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HEALTH CERTIFICATE

for imports into Community territory of registered horses from Hong Kong, Japan, Republic of Korea, Macau,

Malaysia (Peninsula), Singapore, Thailand and of registered equidae and equidae for breeding and production

from Canada, United States of America

TERVEYSTODISTUS

rekisteröityjen hevosten tuonnissa yhteisön alueelle Hongkongista, Japanista, Korean tasavallasta, Macaosta,

Malesian niem imaalta, Singaporesta ja Thaimaasta sekä rekisteröityjen hevoseläinten sekä jalostukseen ja

tuotantoon tarkoitettujen hevoseläinten tuonnissa yhteisön alueelle Kanadasta ja Amerikan Yhdys-valloista

No of certificate: _______________________

Todistuksen numero

Third country of dispatch (1): CANADA

Lähettäjämaana oleva kolmas maa (1)

Ministry responsible: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY

Vastuullinen ministeriö GOVERNMENT OF CANADA

I.  IDENTIFICATION OF THE ANIMAL/ ELÄIMEN TUNNISTUSTIEDOT

Name/ Nimi  

Species (3) : horse,  ass,  mule,  hinny/ Laji (3) : Hevonen, aasi, muuli, muuliaasi

Breed/ Rotu   Sex/ Sukupuoli 

Age/ Ikä  Coat Colour/ Väri  

No of identification document (passport)  

Tunnistusasiakirjan (passin) numero

Validated by: 

Antaja (Name of competent authority/ toimivaltaisen viranomaisen nimi)

DISTINCTIVE MARKS/ TUNNUSMERKIT

Head/ Pää

Limbs/ Raajat

LF/ Etuvasen

RF/ Etuoikea

LH/ Takavasen 

RH/ Takaoikea

Body/

Ruho

ACQUIRED MARKS (Scars, tattoos, freeze marking etc.) 

HANKITUT MERKIT (Arvet, pysyvät m erkit, jne.)

INSTRUCTIONS: Please ensure that the diagram and written description agree.  White markings to be shown in red.  Whorls to be marked
as (x).  Scars to be marked and indicated with an arrow (÷).  If no markings, mark this as (0).

OHJEET: Varmista kaavion ja sanallisen kuvauksen yhtäpitävyys. Whorls to be marked as (x)/Pyörteet merkitään ristillä (x). Arvet

merkitään ja osoitetaan nuolella (÷). Jos mitään merkkejä ei ole, tämä osoitetaan nollalla (0).
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II.  ORIGIN AND DESTINATION OF THE ANIMAL/ ELÄIMEN ALKUPERÄ JA MÄÄRÄPAIKKA

The animal is to be sent from  : 

Hevoseläin lähetetään (Place of export/ lähetyspaikka)

directly to : 

suoraan (Member State and place of destination/ Jäsenvaltio ja määräpaikka)

by railway wagon / lorry / aircraft / ship (3): 

rautatievaunussa/ kuorma-autossa/ lentokoneessa/laivassa (3)
(Indicate means of transport and registration marks, flight number or 
registered name, as appropriate/ Ilmoitetaan kulkuneuvo ja tapauksen mukaan
rekisteröintinumero, lennon numero tai nimi)

Name and address of consignor:  

Lähettäjän nimi ja osoite

Name and address of consignee: 

Vastaanottajan nim i ja osoite

III.  HEALTH INFORMATION/ TERVEYSTIEDOT

I, the undersigned, certify that the animal described above meets the following requirements:

Minä allekirjoittanut todistan, että edellä kuvattu eläin täyttää seuraavat vaatimukset:

(a) it comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable:  African horse sickness, dourine,

glanders, equine encephalomyelitis (of all types including VEE), infectious anaemia, vesicular stomatitis, rabies,

anthrax;

 a) Se on lähtöis in maasta, jossa seuraavista taudeista on ilmoitettava pakollisesti: : afrikkalainen hevosrutto , astumatauti,

räkätauti, hevosen enkefalomyeliitti (kaikissa muodoissaan, mukaan lukien VEE), näivetystauti, vesicular stomatitis

-tauti, raivotauti, pernarutto.

(b) it has been examined today and shows no clinical sign of disease (2);

 b) Se on tutkittu tänään ja siinä ei esiinny mitään kliinisiä taudin oireita (2)

(c) it is not intended for slaughter under a national program of infectious or contagious disease eradication;

 c) Sitä ei ole tarkoitettu teurastettavaksi kansallisen infektio- tai tartuntatautia koskevan hävittämissuunnitelman

mukaisesti.

(d) during the last 3 months imm ediately preceding the exportation ( or since birth if the animal is less than three months

old or since entry if it was imported directly from the European Community during the previous three months) it has

been resident on holdings under veterinary supervision in the country of dispatch and 30 days prior to dispatch in pre-

export isolation;

 d) Vientiä edeltävän kolmen kuukauden ajan (tai syntymästä alkaen, jos eläin on alle kolmen kuukauden ikäinen tai

tuonnista alkaen, jos eläin on tuotu suoraan Euroopan yhteisöstä viimeisten kolmen kuukauden aikana) se on ollut

lähettäjämaassa  eläinlääkärin valvonnassa olevilla tiloilla ja lähettämistä edeltävän viimeisen 30 päivän ajan se on

ollut eristettynä karanteenitilalla ennen vientiä.

(e) it comes from the territory or in cases of official regionalization according to Community legislation from a part of the

territory of a third country in which:

(I) Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;

(ii) dourine has not occurred during the last six months;

(iii) glanders has not occurred during the last six months;

(iv) either vesicular stomatitis has not occurred during the last six months (3),

or

the animal was tested on a sample of blood taken within 21 days of export on  (4),

by a virus neutralization test for vesicular stomatitis with negative result at a dilution of 1 in 12 (3) ;

(v) in the case of an uncastrated m ale animal older than 180 days, 

either equine viral arteritis has not been officially recorded during the last six months (3);

or

S the animal was tested on a blood sample taken within 21 days of export on  (4)

by virus neutralization test for equine viral arteritis with a negative result at a dilution of 1 in 4 (3);

or

an aliquot of the entire semen taken within 21 days of export on  (4)

was tested by virus isolation test for equine viral arteritis with negative results (3);

or

S the animal was vaccinated on  (4) against equine viral arteritis under

official veterinary supervision with a vaccine approved by the competent authority, according to the following

program for initial vaccination and has been re-vaccinated at regular intervals (3)

Programs for initial vaccination against equine viral arteritis:
Instruction: Cross out vaccination programs that do not apply to the animal described above.

Verify supporting certification on testing before vaccination, vaccination and re-vaccination.
(a) Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a virus neutralization test at a

dilution of 1 in 4; or
(b) Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary supervision, commencing on

the day a blood sample was taken that was tested during that time with negative result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4;
or 
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(c) Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of isolation under official veterinary
supervision.  During the isolation period two blood samples taken at least 10 days apart proved a stable or declining antibody titre in a
virus neutralization test for equine viral arteritis;

 e) Se on lähtöisin alueelta, tai jos on kyse yhteisön lainsäädännön mukaisesta virallisesta aluejaosta, kolmannen maan

alueen osasta, jossa:

i) viimeisen kahden kuukauden aikana ei ole esiintynyt venezuelalaista hevosen enkefalomyeliittiä,

ii) viimeisen kuuden kuukauden aikana ei ole esiintynyt astumatautia,

iii) viimeisen kuuden kuukauden aikana ei ole esiintynyt räkätautia,

iv) S viimeisen kuuden kuukauden aikana ei ole esiintynyt vesicular stomatitis  -tautia  (3)

tai

 S eläimelle on tehty, `  (4) otetulla verinäytteellä, tai lähetystä edeltävän 21 päivän

aikana seroneutralisaatiokoe negatiiv isin tuloksin 1/12 vesicular stomatitis  -taudin toteamiseksi (3)

v) jos edellä kuvailtu hevoseläin on yli 180 päivän ikäien urospuolinen eläin, joko hevoseläinten virusarteriittia ci ole

virallisesti todettu viimeisten kuuden kuukauden aikana (3),

tai

S eläimelle tehtiin verinäytteen avulla   päivänä (4) virusneutralisaatiokoe hevoseläinten

virusarteriitin toteamiseksi lähettämistä edeltäneiden 21 päivän aikana, ja täman kokeen tulos oli negatiivinen

laimennussuhteella 1/4 (3),

tai

S eläimen siemennestenaÿtteestä tehtiin                  päivänä (4) viruksen eris täm iskoe hevoseläinten virusarteriitin

toteamiseksi lähettämistä edeltäneiden 21 päivän aikana, ja tämän kokeen tulos oli negatiivinen (3),

tai

S eläin rokotettiin  päivänä (4) hevoseläinten virusarteriitia vastaan virkaeläinlääkärin

valvonnassa toimivaltaisen viranomaisen hyväksym ällä rokotteella käyttäen yhtä kolmesta alla olevasta

ohjelmasta perusrokotusta varten (3) ja eläin on rokotettu uudelleen säännöllisin välein.

Ohjelmat perusrokotusta varten hevoseläinten virusarteriittia vastaan:
Obje: S Viivatkaa yli rokotusohjelmat, jotka eivät päde edellä kuvailtuun eläimeen.

S Osoittakaa asianmukaisin todistuksin tulokset ennen rokotusta ja rokotuksen jälkeen sekä uusintarokotus.
a) Rokotus suoritettiin, tämä tapahtui päivänä, jona otettiin myöhemmin negatiiviseksi laimennussuhteella 1/4 osoittautunut verinäyte.
b) Rokotus suoritettiin, tämä tapahtui virallisen cläinlääkärin valvonnassa korkeintaan 15 päivää kestäneen, verinäytteen ottamisesta

alkaneen eristämisen kuluessa, jonka aikana tämän kokeen tulos osoittautui virusneutralisaatiokokeella negatiiviseksi
laimennussuhteella 1/4.

c) Rokotus suoritettiin, kun eläin oli 180-270 päivän ikäinen, virallisen eläinlääkärin valvomassa eristyksessä. Eristuskauden aikana kahden
verinäytteeen, joiden välillä oli vähintään 10 päivää, vasta-ainepitoisuudet osoittautuivat vakaiksi tai laskeviksi viruksen
eristämiskokeessa hevoseläinten virusarteriitin toteamiseksi.

(f) it does not come from the territory or any part of the territory of a third country considered, in accordance with EEC

legislation, as infected with African horse sickness 

S either it was not vaccinated against African horse sickness (3)

or

S It was vaccinated against African horse sickness on . (3)(4);

 f) Se ei ole lähtöisin kolmannen maan alueelta tai jostakin sen alueesta, joka on yhteisön lainsäädännön mukaan

afrikkalaisen hevosruton tartunta-aluetta  ja

S  sitä ei ole rokotettu afrikkalaista hevosruttoa vastaan (3) ,

S  se on  päivänä (4) rokotettu afrikkalaista hevosruttoa vastaan (3)

(g) it does not come from a holding which was subject to prohibition for anim al health reasons nor had contact with

equidae from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

(I) during six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering

from the disease are removed;

(ii) in the case of infectious anaemia, until the date on which the infected animals having been slaughtered, the

rem aining anim als have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;

(iii) during six months in the case of vesicular stomatitis;

(iv) during one month from the last recorded case, in the case of rabies;

(v) during 15 days from  the last recorded case, in the case of anthrax. 

If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the premises

disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and

the premises disinfected,  except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days;

 g) Sitä ei ole hankittu tilalta, johon sovelletaan eläinten terveyteen liittyvin perustein kieltoja, eikä se ole ollut

kosketuksissa hevoseläimiin, jotka ovat lähtöisin tilalta, johon sovelletaan eläinten terveyteen liittyviin peruste in

kieltoja:

i) hevosen enkefalomyeliitin osalta, kuusi kuukautta alkaen siitä päivästä, kun kyseisestä taudista kärsivät

hevoseläimet on teurastettu,

ii) näivetystaudin osalta siihen päivään asti, jona tartunnan saaneiden eläinten teurastuksen jälkeen jäljelle jääneet

eläimet ovat reagoineet negatiivisesti kahteen kolmen kuukauden välein tehtyyn Cogginsin testiin,

iii) vesicular stomatitis -taudin osalta kuuden kuukauden aikana,

Iv) raivotaudin osalta yhden kuukauden aikana viimeisestä tapauksesta,

v) pernaruton osalta 15 vuorokauden aikana viimeisestä tapauksesta.

Jos tilan kaikki taudille alttiiseen lajiin kuuluvat eläimet on teurastettu ja tilat desinfioitu, kieltoaika on 30 vuorokautta

siitä, kun eläimet hävitettiin ja tilat desinfioitiin, jollei kyseessä ole pernarutto, jolloin kieltoaika on 15 vuorokautta.

(h) it shows no clinical signs of contagious equine metritis (CEM) and it does not come from a holding where there has

been any suspicion of CEM during the past two m onths nor had contact indirectly or directly through coitus with

equidae infected or suspected in CEM;

 h) Sillä ei ole minkäänlaisia oireita hevosen tarttuvasta kohtutulehduksesta (CEM) eikä se ole lähtöisin tilalta, jossa olisi

viimeisen kahden kuukauden aikana epäilty esiintyvän hevosen tarttuvaa kohtutulehdusta (CEM) eikä se ole ollut
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epäsuorasti tai suoraan kosketuksissa sukupuolitse hevoseläimiin, joiden on todettu tai epäillään sairastavan hevosen

tarttuvaa kohtutulehdusta (CEM).

(i) to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease

in the 15 days prior to this declaration;

 i) Parhaan tietoni mukaan se ei ole ollut kosketuksissa tarttuvasta taudista tai tartuntataudista kärsivien hevoseläinten

kanssa tämän ilmoituksen antamista edeltäneen 15 vuorokauden aikana.

(j) it was subjected to the following test carried out with negative results on a sample of blood taken within 30 days of

export on  (4):

S a Coggins test for infectious anaemia;

 j) Sille on tehty,  päivänä (4) otetulla verinäytteellä, tai lähetystä edeltävän 30 päivän

aikana negatiivisin tuloksin:

- Cogginsin testi näivetystaudin toteamiseksi.

(k) either it was not vaccinated against Venezuelan equine encephalomyelitis (3)

or

it was vaccinated on  (4), this being at least six months prior to pre-export isolation (3);

 k) Joko se ei ole rokotettu venezuelalaista hevosen enkefalomyeliittiä vastaan(3) tai se on   (4)

rokotettu kuljetusta edeltävän vähintään kuuden kuukauden aikana ennen eristystä (3) .

(l) either it was vaccinated against western and eastern equine encephalomyelitis with inactivated vaccine 

on  (3)(4)(5) or Japanese B-encephalitis on  (3)(4)(5),

 this being within six m onths and at least 30 days of export (3), 

or 

it was subjected to haemagglutination inhibition tests to western and eastern equine encephalomyelitis on two

occasions, carried out on samples of blood taken with an interval of  21 days on  (4)

and on  (4), the second of which must have been taken within 10 days of export

either with negative reactions, if it has not been vaccinated (3), or without an increase in the antibody count, if it has

been vaccinated more than six months ago (3);

 l) Joko se on rokotettu inaktivoidulla rokotteella läntistä ja itäistä hevosen enkefalomyeliittiä vastaan

 päivänä  (3) (4) (5) tai japanilaista B enkefalomyeliittiä vastaan 

päivänä (3) (4) (5), viimeisen kuuden kuukauden aikana, mutta yli 30 päivän kuluessa viennistä, tai sille on tehty kokeita

hemaglutinaation inhibitiotestillä läntisen ja itäisen hevosen enkefalomyeliitin toteamiseksi 21 päivän välein otetu lla

kahdella verinäytteellä, joista jälkimmäisen on oltava otettu lähettämistä edeltävän kymm enen päivän aikana, 
  päivänä (4), ja  päivänä (4)  , negatiivis in tuloksin, jos sitä ei ole

rokotettu (3) tai ilman vasta-aineen määrän kasvua (3) , jos se on rokotettu yli kuusi kuukautta sitten.

(m) if the equidae comes from Thailand, it was subjected to a complement fixation test for glanders 

on  (4) and for dourine on  (4), this within 21 days of

export with negative results at 1 in 10 (3);

 m) Jos hevoseläin tulee Thaimaasta, sille on tehty komplementin sitoutumistesti räkätaudin toteamiseksi

 (4) ja astumataudin toteamiseksi  (4); testi on tehtävä 21 päivän

kuluessa viennistä negatiivisin tuloksin 1/10 (4).

(n) it was not vaccinated against West Nile Virus (3), 

or

it was vaccinated against West Nile Virus with an inactivated vaccine on at least two occasions at an interval of

between 21 to 42 days, the last vaccination being carried out not later than 30 days prior to dispatch on

 (3)(4).

 n) Sitä ei ole rokotettu Länsi-Niilin virustautia vastaavan (3),

tai

se on rokotettu Länsi-Niilin virustautia vastaan inaktivoidulla rokotteella vähintään kaksi kertaa 21-42 päivän välein, ja

viimeinen rokotus on annettu vähintään 30 päivää ennen sen lähettämistä  (3)(4).

IV. The animal will be sent in a vehicule cleansed and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the

country of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during transportation.

The following declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.

IV. Eläin lähetetään puhdistetussa ja vastaanottajamaassa virallisesti tunnetulla desinfiointiaineella etukäteen

desinfioidussa kuljetusvälineessä, joka on varustettava siten, että eläimen ulosteet, kuivikkeet tai rehu eivät voi päästä

pois kuljetusvälineestä kuljetuksen aikana.

Seuraavan vakuutuksen, joka on omistajan tai hänen edustajansa allekirjoittama, on kuuluttava todistukseen.
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V. The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage.

V. Tämä vakuutus on voimassa kymmenen päivän ajan. Kun kuljetus tapahtuu laivalla voimassaoloaikaa on pidennettävä

matkan kesto huomioon ottaen.

Place, date/ paikka, päivämäärä Signature of the Official Veterinarian

Virkaeläinlääkärin allekirjoitus

Official Export Stamp/ Leima (*) Nam e in block letters, qualification and title

Nimi suuraakkosin, patevyys ja virka-asema

(*)

The colour of the stamp must be different to that of the printing.
Leiman värin on oltava painokirjaimien väristä poikkeava.

DECLARATION/ VAKUUTUS

I, the unders igned,  (insert name on block letters) dec lare: 
(Owner or representative (3 ) of the horse described above

Minä allekirjoittanut/  (lisätään nimi suuraakkosin) vakuutan, että:
(edellä kuvatun eläimen omistaja tai hänen edustajansa (3 )) 

1. the animal will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact

with other equidae not of the same health status.

The transportation will be effected in such a way that health and well-be ing of the animal can be protected effectively;

1. eläin lähetetään suoraan lähetyspaikasta määräpaikkaan siten, että se ei joudu kosketuksiin sellaisten hevoseläinten

kanssa, joilla ei ole vastaavaa terveydellistä tilaa.

Kuljetuksen on tapahduttava siten, että eläimen terveys ja hyv invointi säilyvät.

2. the animal has either remained in CANADA (exporting country) since birth (3),

or

has been imported directly from a Mem ber State of the European Comm unity during the past 90 days (3),

or

entered the exporting country at least 90 days prior to this declaration (3).

2. Eläin on joko ollut syntymästään asti KANADASSA  (Viejämaa) (3)

tai 

on tuotu suoraan jostakin Euroopan yhteisön jäsenvaltiosta viimeisten 90 päivän kuluessa (3)

tai 

on saapunut lähetyspaikkaan vähintään 90 päivää ennen tämän ilmoituksen antamista.(3)

(Place, date/ paikka ja päivämäärä)                               (Signature / allekirjoitus)

(1)
Or part of the territory in accordance with Article 13 (2) of Council Directive 90/426/EEC.

(1) Alueen osa neuvoston direktiivin 90/426/ETY 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti.
(2)

This certificate must be issued on the day of loading of the animal for dispatch to the Member State of destination or, in the case of registered
horse,  on the last working day before embarkation.

(2) Todistus on annettava sinä päivänä, jona eläin on lastattu lähetettäväksi määräpaikkana olevaan jäsenvaltioon tai rekisteröityjen hevoseläinten
osalta viimeisenä lastaamista edeltävänä arkipäivänä.

(3)
Delete as appropriate.

(3) Tarpeeton viivataan yli.
(4)

 Insert date.
In the case of registered equine animal, tests carried out, their results and vaccination have to be entered in the identification document (passport).

(4) Lisätään päivämäärä.
Kun rekisteröidylle hevoseläimelle on tehty koe, tulokset ja rokotukset on merkittävä tunnistusasiakirjaan (passiin).

(5) WEE and EEE vaccination or testing requirements apply only to Canada and the United States of America; Japanese B-encephalitis vaccination
applies to Hong-Kong, Japan, Republic of Korea, Macau, Malaysia (Peninsula), Singapore, Thailand.

(5) Läntisen ja itäisen hevosen enkefalomyeliitin rokotusta sekä testejä koskevia vaatimuksia sovelletaan ainoastaan Amerikan Yhdysvalloissa ja
Kanadassa, japanilaista B enkefalomyeliitin rokotusta koekevia vaatimuksia sovelletaan Hongkongissa, Japanissa, Korean tasavallassa,
Macaossa, Malesian niemimaalla, Singaporessa ja Thaimaassa.
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